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O. LEMISHKA 

THE MAIN COMPONENTS OF THE CONCEPT “HEALTH” IN 
ENGLISH LANGUAGE 

In this article we define the concept of HEATLH and outline its main 
components. Difference between key concept terms health and well-being is 
described. 
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discourse.   

  81’25 5                                                                                                     

-
’

-

.
, - .

i i .

: , , ,
, , , .



ISBN 966-7773-70-1. .  26, , 2012 

91

,
.

. . , . , . , . , .
i , ,

. ,
,

. , . ,
- .

 XIX- : . , .
, . , , . , .

, . . .
.

, ,
, '

.
, ,

- .

.
,

.
,

.
. ,

,
[12, c. 233]. 

, .
 – 

.
: 1) 

 “ ” ,
,

; 2) 
; 3) 

; 4) 



ISBN 966-7773-70-1. .  26, , 2012 

92

i
.

'
.  – 

.
- . .

.
,

,
. ,

,  “ ”
 [10, . 201]. ,

, .
, ,

- .
 30-

,
.

,
, ,

'
. , . . , «

,
» [9, . 17]. 

,
 « , , » [9, .

18]. ,
.

, , '
.

' , ,
.

. , .
. - ,

,
.

“ ”,  “ ”,
. , ,



ISBN 966-7773-70-1. .  26, , 2012 

93

,

 [8, . 17]. 
:

– , ,

, ,
.

,
-

.
’ , ,

. , -

,
. , -

, ’ -
 [8, . 5]. 

,
. . , ,

 “The Destruction of Sennacherib” 
. .  – 

. .
, .

, .  – 
, , . ,

, ,
. , .

,  – , ,
, ,

. -
, .

, ,
, ' ,

, , .
, , . ,



ISBN 966-7773-70-1. .  26, , 2012 

94

. ,  – 
, ,  [14].  

,
,

- .  «
» – ,

, , ,
. , ,

, - .
,

, ,
' . , -

,
. ,
, ,

.
. .

,  – 
. ,  – .

, , ,  – 
.

,
.

.
, , .

, ,
.

.
, , .

, ,
: , ,  [20, .

52]. ,
,

, .
, ' ,

, , .
,

, .



ISBN 966-7773-70-1. .  26, , 2012 

95

 – , ,
,

. ,
, ,

' .
. : ' ,

, , ,
 – .

, ,
 [15, . 128]. ,

, – 
. . “

 / the foam of his gasping lay white on the turf, 
 / like the leaves of the forest when Autumn hath blown”.

,
.

,
.
' : ,

. : ,
, .

.
?
. ,

, .
' .

 ( - '
) ,

.
,

, ' - .

Galilee, the Angel of Death, Ashur. 
.

, .

, , .
, ,



ISBN 966-7773-70-1. .  26, , 2012 

96

. ,
,

, , , .
,

, ,
. ,

 – ,
, .

, ,
.

.
,

, .
, , (his cohorts were gleaming in 

purple and gold, the eyes of the sleepers waxed deadly and chill, the 
widows are loud in their wail).

, , , ,
.

' ,
' , . ,

, ,
.

.  “Sun of the Sleepless”, 
, . ,

. , . , . . . i
 1815 i  “Hebrew 

Melodies” (« »). 
. . ,

 « » , ,
,  [10, c. 18]. 

.
.

,
. ,

-  [18, c. 
9]. 



ISBN 966-7773-70-1. .  26, , 2012 

97

. -
, .

 “Sun of the Sleepless!”, 
.

,
.

, ,
.         

. ,
.

 / , ,
: Whose tearful beam glows tremulously 

far - So gleams the past, the light of other days.   
.  “ ”

– , “ ”. 
 thou .

: ,
;

, .
, ,

,
: How like art you to Joy 

remembered well - A night-beam Sorrow watcheth to behold.
.

: .
- :

.
.

.
.

.
“Sorrow”  “ ”, 

,
.

,
, ,

, ,



ISBN 966-7773-70-1. .  26, , 2012 

98

.
.      

,
 [1, . 209]. 

, , .
. ,  [d] 

, '
.

: darkness, dispel, distinct, distant.

,  [ ]. 
i . i

. ,
: , ,  …

, , … .
,

, -
.

. :
star-far, dispel-well, days-rays, behold-cold.

. .
: - , - , - , - .

,
,

,
.

.

, . ,
, ,

.
, ,

: sun of the sleepless, the darkness not dispel, distinct but 
distant, clear but cold. ,

. .



ISBN 966-7773-70-1. .  26, , 2012 

99

: ,
, . .

 [ ] [ ].
,

,
.  thou 

,
- . ,

, .
, ,

 [18, . 13]. 
 – 

.
.  2-
showst, canst, art  3-

watcheth -
.

,

,
. -

,
, .

,  « » [18, 
. 7]: glows, gleams, shines, warms.

. . : , .
i . : , . .

.
 [18, . 14]. 

.

. . , . ,
. ,

, ,
.

,
. '



ISBN 966-7773-70-1. .  26, , 2012 

100

: whose, that, 
which. ,  whose 

: Whose tearful beam /  / 
 ( . ) / 

( . ) /  ( . ).
 That 

: That show’st the darkness thou canst not dispel 
/  / ,

 /  / 
.

. ,
.  -less  not 

i Which shines, but warms not with its powerless rays
,

.
. : ,

 /  ,  ( . ) / 
 ( . ) / ,

 ( . ). ,
, ,
. ' , i – 

,  – .
.

: Sun of the Sleepless! Melancholy star!
-

! . :
!

.
.

i .  “ ”, .
“ ”. ,

 but i ,
- . Distinct, but distant – clear – but, oh how 

cold! :  – ,  – 
. :  – ,  ( . ) / 

,  – ,  ( . ) / ,
, , ! ( . )



ISBN 966-7773-70-1. .  26, , 2012 

101

,
.

.
, .

,
. ,

- ,
 [1, . 250] 

 – , ,
 distinct – distant – clear – cold. 

,
.

.
,

.
 thou, canst, art, watcheth. 

. ,
, .

« ». 
.

-
.

.
 – ,

. , .
, :

!  / ,
.

,
, ' . ,

- ,
, .

. Melancholy star 
,

, .
, .

- ,



ISBN 966-7773-70-1. .  26, , 2012 

102

,
 [14]. 

,

. . Tearful beam 
.

 /  / 
 /  . -

tearful
.

, How like art thou to Joy 
remembered well! / !

.
,

.
Sun of the sleepless. ,

, .
i ,

,
 [1,   . 130]. 

' .

, , ,
, ,  [3, .

4]. 
,

, ,
. Glows, gleams, shines. ,

, glows tremulously
, , .

. : Whose tearful beam 
glows tremulously far / .

:
.

i : ,
. ,

i .
,



ISBN 966-7773-70-1. .  26, , 2012 

103

. , ,
- , ,

,
.

.
-

, ,
. , -

' .
,

.
i

.

, .
,  – 

,
.

:
, ,

.
.

 – 
,

.
, . .

,
. , ,

« ». . ,
, .

. ,
, .

, ,
, .       



ISBN 966-7773-70-1. .  26, , 2012 

104

1. . . .
. . - . . 2- , ., .,

« », 1981. – 295 .
2.  [ ]. 

–  : http://dic.academic.ru/contents.nsf/enc_bible/ 
3. . . . .

- . . . – .: , 1977. 
– 136 .

4. . .
. – .: , 1981. – 143 .

5. . . -
 “ ” (

, , ) // 
. – 2003. – 3 – . 61– 68. 

6. . . « ». – .:
. , 1989. – 151 .
7. . . . – :

, 1982. – 96 .
8. . . -

 (
. . ) : . . .

. .  : . 10.02.16 « » /
. . ; . - . . . – ., 1999. – 21 .

9. . . . – .: ,
1975. – 168 .

10. . .
. – .: , 1960. – 

505 .
11.

 2-  :  / 
[ ]. – . : , 1990. – 

. 1. - . – 1990. – 494 .
12. . . . – .: -  «

», 1990. – 253 .
13. : :  2- . / [ . . . .

]. – . : . , 1987. –  1. - . – 671 .



ISBN 966-7773-70-1. .  26, , 2012 

105

14. . .
 :  [ ] / . .

. –  : . - .
. . , 2010. –  1 . .  (CD-ROM) ; 12 .

15. . . .  – 
 –  : -  / . .

. – . : , 1986. – 224 .
16. . .

 // 
 ( ). – .:

, 1984. – C. 81-94. 
17. . .

 // . .9:
. – 1987. – 4. – C. 59-73.  

18. :    / . .
, . . , . . .  – .:

, 1988. – 84 .
19. .  / . . .  / 

. . – . : - , 1999. – 448 .
20. . .  Versus :

 // . – 2001. –  4. –  . 50-55. 
.

-

-
.

, - .

.

: , , ,
, , , .

. MALYGINA 

METEOROLOGICAL SYMBOLS IN THE LYRICS OF ENGLISH 
POETS-ROMANTICISTS AS AN OBJECT OF TRANSLATION 



ISBN 966-7773-70-1. .  26, , 2012 

106

 The author considers meteorological symbols in the lyrics of English 
poets-romanticists from the viewpoint of translation. The article highlights the 
status of meteolexis as a realia, a metaphor and a symbol in the lyrics of 
English poets-romanticists. There is a pretranslation and translation analysis of 
the poetic text in the article. The author also defines basic translation strategies. 

Key words: symbol, meteosymbol, translation, symbolic context, 
allegory, realia, image. 
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